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CLARIS+
Non-Stick Bipolarpinzetten
Non-Stick Bipolar Forceps

CLARIS+

 Non-Stick Pinzettenspitzen

eliminieren das unerwünschte

Anhaften von Gewebe.

Non-Stick forceps tips eliminate the

undesired adherence of tissue.

 Schlanke Pinzettenschenkel

erlauben auch das Arbeiten in

schwer zugänglichen Bereichen.

Slim forceps shanks allow to work

in areas that are difficult to access.

 Neuartiger Rundgriff für

bequeme Rotation des Instruments

zwischen den Fingern.

New round handle design makes

rotation of the instrument between

the fingers more convenient.

 Integrierte Führung stellt

ein präzises, paralleles Schließen

der Spitzen sicher.

Integrated guide ensures precise,

parallel closing of the tips.

 Hochwertige, langlebige

Sicherheits-Isolationsbeschichtung.

High quality, durable safety

insulation coating.

 Bipolarer Anschluss

als EU-Flachstecker oder

US-2-Pin-Stecker verfügbar.

Bipolar connector available as

EU-flat-plug or US-style 2-pin-plug.
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Max. Temperatur in der Waschmaschine (°C)

Max. temperature in washer disinfector (°C)

Max. Temperatur im Autoklaven (°C)

Max. temperature in autoclave (°C)

Zubehör-Bemessungsspannung

Rated Accessory Voltage



Alle Pinzetten sind mit Flachstecker 

oder 2-Pin-Stecker lieferbar.

All forceps are available with  

flat-plug or 2-pin-plug.

CLARIS+

Bei der Koagulation von Gewebe kann 

es zum Verkleben des koagulierten 

Gewebes mit der Pinzettenspitze 

kommen. Dieser unerwünschte Effekt 

kann durch die Verwendung von  

Claris + Non-Stick Bipolarpinzetten 

nahezu vollständig verhindert werden. 

Das mühsame und zeitraubende 

Abreinigen der Pinzetten während der 

OP entfällt; Unterbrechungen während 

der Arbeit werden erheblich reduziert.

Der Non-Stick-Effekt entsteht durch  

die Verwendung eines Materials für die 

Pinzettenspitzen, das einen sehr hohen  

Silberanteil aufweist und dadurch 

besonders  gute thermische Eigen-

schaften hat. Dieser Effekt bleibt 

dauerhaft erhalten und wird auch 

durch häufiges Sterilisieren nicht 

gemindert.

Claris + Non-Stick Bipolarpinzetten 

können in Verbindung mit dem 

passenden  Anschlusskabel an allen 

gängigen HF-Geräten betrieben 

werden.

During bipolar coagulation a build up 

of tissue can occur on the forceps tips.  

This damaging effect can be almost 

completely avoided using Claris + non-

stick bipolar forceps.  The difficult and 

time consuming cleaning of forceps, 

during an operation, is often no longer 

necessary and interruptions during the 

procedure are significantly reduced.

The Claris non-stick effect is achieved 

by using an alloy with a very high 

percentage of silver for the forceps 

tips, thus ensuring excellent thermal 

conductivity. This beneficial effect  

is permanent and will not reduce  

even with repeated cleaning and  

sterilization cycles.

Claris + non-stick bipolar forceps can 

be used with all electrosurgical  

generators in conjunction with  

compatible bipolar cables.

Claris + Non-Stick  

Bipolarpinzetten

Claris + Non-Stick  

Bipolar Forceps
500

CLARIS+

 Non-Stick Pinzettenspitzen 

eliminieren das unerwünschte 

Anhaften von Gewebe.

Non-Stick forceps tips eliminate the 

undesired adherence of tissue.

 Schlanke Pinzettenschenkel 

erlauben auch das Arbeiten in 

schwer zugänglichen Bereichen.

Slim forceps shanks allow to work 

in areas that are difficult to access.

 Neuartiger Rundgriff für 

bequeme Rotation des Instruments 

zwischen den Fingern.

New round handle design makes 

rotation of the instrument between 

the fingers more convenient.

 Integrierte Führung stellt 

ein präzises, paralleles Schließen 

der Spitzen sicher.

Integrated guide ensures precise, 

parallel closing of the tips.

 Hochwertige, langlebige 

Sicherheits-Isolationsbeschichtung.

High quality, durable safety 

insulation coating.

 Bipolarer Anschluss 

als EU-Flachstecker oder 

US-2-Pin-Stecker verfügbar.

Bipolar connector available as 

EU-flat-plug or US-style 2-pin-plug.



Gesamtlänge / Total length

Spitzenbreite
Width of tips

155 mm 180 mm 200 mm 225 mm

0,3mm 81450100 81450108 81450116 81450124

0,6mm 81450102 81450110 81450118 81450126

1,0mm 81450104 81450112 81450120 81450128

2,0mm 81450106 81450114 81450122 81450130

Spitzenbreite
Width of tips

180 mm 200 mm 225 mm 250 mm

0,3mm 81450132 81450140 81450148 81450156

0,6mm 81450134 81450142 81450150 81450158

1,0mm 81450136 81450144 81450152 81450160

2,0mm 81450138 81450146 81450154 81450162

Spitzenbreite
Width of tips

155 mm 180 mm 200 mm 225 mm

0,3mm 81450101 81450109 81450117 81450125

0,6mm 81450103 81450111 81450119 81450127

1,0mm 81450105 81450113 81450121 81450129

2,0mm 81450107 81450115 81450123 81450131

Spitzenbreite
Width of tips

140 mm/6" 165 mm/6½" 185 mm/7¼" 210 mm/8¼"

0,3mm 81460100 81460108 81460116 81460124

0,6mm 81460102 81460110 81460118 81460126

1,0mm 81460104 81460112 81460120 81460128

2,0mm 81460106 81460114 81460122 81460130

Spitzenbreite
Width of tips

165 mm/6½" 185 mm/7¼" 210 mm/8¼" 235 mm/9¼" 

0,3mm 81460132 81460140 81460148 81460156

0,6mm 81460134 81460142 81460150 81460158

1,0mm 81460136 81460144 81460152 81460160

2,0mm 81460138 81460146 81460154 81460162

Spitzenbreite
Width of tips

140 mm/6" 165 mm/6½" 185 mm/7¼" 210 mm/8¼"

0,3mm 81460101 81460109 81460117 81460125

0,6mm 81460103 81460111 81460119 81460127

1,0mm 81460105 81460113 81460121 81460129

2,0mm 81460107 81460115 81460123 81460131  

Gesamtlänge / Total length
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Max. Temperatur in der Waschmaschine (°C)

Max. temperature in washer disinfector (°C)

Max. Temperatur im Autoklaven (°C)

Max. temperature in autoclave (°C)

Zubehör-Bemessungsspannung

Rated Accessory Voltage
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